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Foreword 

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies 
(ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO 
technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been 
established has the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and 
non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the 
International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization. 

International Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part 2. 

The main task of technical committees is to prepare International Standards. Draft International Standards 
adopted by the technical committees are circulated to the member bodies for voting. Publication as an 
International Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote. 

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent 
rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

ISO 6927 was prepared by Technical Committee ISO/TC 59, Buildings and civil engineering works, 
Subcommittee SC 8, Sealants. 

This second edition cancels and replaces the first edition (ISO 6927:1981), which has been technically 
revised. 
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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

L'ISO 6927 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 59, Bâtiments et ouvrages de génie civil, 
sous-comité SC 8, Mastics. 

Cette deuxième édition annule et remplace la première édition (ISO 6927:1981), qui a fait l'objet d'une 
révision technique. 
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Vorwort 

Die ISO (Internationale Organisation für Normung) ist die weltweite Vereinigung nationaler Normungsinstitute 
(ISO-Mitgliedskörperschaften). Die Erarbeitung Internationaler Normen obliegt den Technischen Komitees der 
ISO. Jede Mitgliedskörperschaft, die sich für ein Thema interessiert, für das ein Technisches Komitee 
eingesetzt wurde, ist berechtigt, in diesem Komitee mitzuarbeiten. Internationale (staatliche und 
nichtstaatliche) Organisationen, die mit der ISO in Verbindung stehen, sind an den Arbeiten ebenfalls beteiligt. 
Die ISO arbeitet bei allen Angelegenheiten der elektrotechnischen Normung eng mit der Internationalen 
Elektrotechnischen Kommission (IEC) zusammen. 

Internationale Normen werden in Übereinstimmung mit den Gestaltungsregeln der ISO/IEC-Direktiven, Teil 2, 
erarbeitet. 

Die Hauptaufgabe von Technischen Komitees ist die Erarbeitung Internationaler Normen. Die von den 
Technischen Komitees verabschiedeten internationalen Norm-Entwürfe werden den Mitgliedskörperschaften 
zur Abstimmung vorgelegt. Die Veröffentlichung als Internationale Norm erfordert Zustimmung von 
mindestens 75 % der abstimmenden Mitgliedskörperschaften. 

Es wird auf die Möglichkeit aufmerksam gemacht, dass einige der Festlegungen in diesem Dokument 
Gegenstand von Patentrechten sein können. Die ISO ist nicht dafür verantwortlich, einzelne oder alle solcher 
Patentrechte zu kennzeichnen. 

ISO 6927 wurde vom Technischen Komitee ISO/TC 59, Bauwesen, Unterkomitee SC 8, Dichtstoffe 

Diese zweite Ausgabe annulliert und ersetzt die erste Ausgabe (ISO 6927:1981), die technisch überarbeitet 
wurde. 
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1 Scope  1 Domaine d'application  1 Anwendungsbereich

This International Standard defines 
technical terms for self-levelling 
and  gun-grade (gunnable) sealants 
for above-ground exposed 
structures. It is not applicable to 
sealants used in roads and 
airfields, sealants for water-
retaining structures, or structural 
glazing sealants. 

NOTE In addition to terms and 
definitions used in English and French, 
two of the three official ISO languages, 
this document gives the equivalent 
terms in the German language; these 
are published under the responsibility 
of the member body for Germany 
(DIN), and are given for information 
only. Only the terms and definitions 
given in the official languages can be 
considered as ISO terms and 
definitions 

 La présente Norme internationale
définit des termes techniques 
relatifs aux mastics autonivelants et 
extrudables au pistolet pour 
ouvrages externes (non enterrés). 
Elle n’est pas applicable aux 
mastics utilisés dans les travaux 
routiers, les zones aéroportuaires, 
les ouvrages hydrauliques ou les 
travaux de miroiterie-vitrerie. 

  

NOTE En complément des termes et 
définitions utilisés en anglais et en 
français, deux des trois langues 
officielles de l’ISO, le présent document 
donne les termes équivalents en 
langue allemande; ces termes sont 
publiés sous la responsabilité du 
comité membre allemand (DIN), et sont 
donnés uniquement pour information. 
Seuls les termes et définitions donnés 
dans les langues officielles peuvent 
être considérés comme étant des 
termes et des définitions de l’ISO. 

Diese Internationale Norm legt 
Fachbegriffe für im Hochbau 
verwendbare selbst nivellierende 
(self-levelling) und spritzbare (gun-
grade) Dichtstoffe fest. Nicht erfasst 
werden Dichtstoffe, die für Straßen 
und für Flugplätze verwendet 
werden, Dichtstoffe für Bauwerke 
mit Wasserrückhaltefunktion oder 
Dichtstoffe für Bauverglasungen. 

ANMERKUNG Zusätzlich zu den 
Begriffen in Englisch und Französisch, 
zwei der drei offiziellen Sprachen der 
ISO, enthält das vorliegende Dokument 
die entsprechenden Begriffe in 
deutscher Sprache; diese wurden auf 
Verantwortung der Mitgliedkörperschaft 
für Deutschland (DIN) herausgegeben, 
und sind nur zur Information 
angegeben. Es können jedoch nur die 
in den offiziellen Sprachen 
angegebenen Begriffe und Definitionen 
als ISO-Begriffe und -Definitionen 
angesehen werden. 

     

This document is a preview generated by EVS



ISO 6927:2012(E/F) 

2  © ISO 2012 – All rights reserved/Tous droits réservés

 

2 Normative references  2 Références normatives  2 Normative 
Verweisungen 

The following referenced docu-
ments are indispensable for the 
application of this document. For 
dated references, only the edition 
cited applies. For undated refer-
ences, the latest edition of the 
referenced document (including 
any amendments) applies. 

 Les documents de référence 
suivants sont indispensables pour 
l'application du présent document. 
Pour les références datées, seule 
l'édition citée s'applique. Pour les 
références non datées, la dernière 
édition du document de référence 
s'applique (y compris les éventuels 
amendements). 

 Die folgenden zitierten Dokumente 
sind für die Anwendung dieses 
Dokuments erforderlich. Bei 
datierten Verweisungen gilt nur die 
in Bezug genommene Ausgabe. Bei 
undatierten Verweisungen gilt die 
letzte Ausgabe des in Bezug ge-
nommenen Dokuments (einschließ-
lich aller Änderungen). 

ISO 11600:2002, Building con-
struction — Jointing products — 
Classification and requirements for 
sealants 

 ISO 11600:2002, Construction im-
mobilière — Produits pour joints —
Classification et exigences pour les 
mastics 

 ISO 11600:2002, Building construc-
tion — Jointing products — Classifi-
cation and requirements for 
sealants 

     

3 Terms and definitions  3 Termes et définitions  3 Begriffe 

3.1 Sealant classification  3.1 Classification des 
mastics 

 3.1 Klassifizierung von 
Dichtstoffen 

3.1.1 
seal, verb 
place the appropriate products in 
the joint in order to prevent the 
penetration of water, moisture 
and/or air between the elements, 
components and assemblies made 
of the same or dissimilar materials 

 3.1.1 
étancher 
calfeutrer de manière 

étanche 
mettre en place dans le joint les 
produits appropriés pour empêcher 
la pénétration d’eau, d’humidité 
et/ou d’air entre les éléments, 
composants et ouvrages réalisés 
dans des matériaux identiques ou 
différents 

 3.1.1 
abdichten, Verb 
Einbringen geeigneter Stoffe in eine 
Fuge, um das Eindringen von 
Wasser, Feuchtigkeit und/oder Luft 
zwischen Bauelementen, Bauteilen 
und Baugruppen aus gleichen oder 
unterschiedlichen Baustoffen zu 
verhindern 

     

3.1.2 
sealant 
material applied in an unformed 
state which, once cured or dried, 
has the adhesive and cohesive 
properties to seal a joint 

 3.1.2 
mastic 
matériau appliqué à l’état brut qui, 
après polymérisation ou séchage, 
possède des propriétés adhésives 
et cohésives lui permettant de 
calfeutrer un joint de manière 
étanche 

 3.1.2 
Dichtstoff 
in spritzbarem Zustand angewen-
deter Stoff, der nach dem Aushär-
ten oder Trocknen zur Abdichtung 
von Fugen sowohl adhäsive als 
auch kohäsive Eigenschaften ent-
wickelt 

     

3.1.3 
elastic sealant 
sealant in which the stresses 
induced as a result of joint 
movement are nearly proportional 
to the strain 

NOTE The elastic behaviour of the 
sealant is evaluated by the elastic 
recovery measurement (see ISO 7389). 

 3.1.3 
mastic élastique 
mastic dans lequel les contraintes 
résultant du mouvement du joint 
sont sensiblement proportionnelles 
à la déformation 

NOTE Le comportement élastique du 
mastic est évalué en mesurant la 
reprise élastique (voir l’ISO 7389). 

 3.1.3 
elastischer Dichtstoff 
Dichtstoff, in dem die durch Fugen-
bewegungen verursachten Span-
nungen im Dichtstoff annähernd 
proportional zur Beanspruchung 
sind 

ANMERKUNG Zur Bewertung des 
elastischen Verhaltens des Dichtstoffs 
wird das Rückstellvermögen gemessen 
(ISO 7389). 
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